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У романі відомої словацької письменниці в усій величі й красі по­
стає легендарний стародавній Вавілон. Вічне Місто, неприступна на той 
час фортеця, готується дати відсіч навалі перського царя Кіра, але вна­
слідок протиріч, які роздирають вавілонське суспільство, виявляється не­
спроможним до опору.

Через драматичну історію кохання мужнього й талановитого верхов­
ного воєначальника вавілонської армії Набусардара та перського розвід­
ника князя Устіги до простої селянської дівчини Нанаї письменниця по- 
філософському осмислює різні концепції добра і зла.
       Моральні та суспільні проблеми, порушені  в  романі,   виходять   далеко   за 
історичні рамки.
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